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x4 x4 x8 x4
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EN  1) Before any work is carried out on the lights, the lights must be 
disconnected from the power supply. Check the scope of delivery and 
prepare the tools.

DE 1) Vor jeglicher Bearbeitung der Leuchten muss die Leuchte vom 
Stromnetz getrennt werden. Lieferumfang kontrollieren und Werk-
zeug vorbereiten.

1

PANEL  SURFACE MOUNTED
PANEL AUFBAURAHMEN

EN  6) Screw the frame together. The power supply can now be switched 
on again.

DE  6) Rahmen zusammenschrauben. Die Stromversorgung kann nun 
wieder eingeschaltet werden.

EN  2) Put three parts of the frame together.
DE  2) Drei Teile des Rahmens zusammenstecken.

EN  5) Insert the panel into the open side and connect it to the converter
DE  5) Panel an der offenen Seite einschieben und an den Konverter an-

schließen

EN  3) Mark drill holes on the wall 
DE  3) Bohrlöcher auf der Wand kennzeichnen

2

4

65

EN  4) Drill holes and attach dowels according to markings.
DE  4) Löcher bohren und Dübel gemäß Markierung befestigen.

3
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EN  1) Before any work is carried out on the lights, the lights must be 
disconnected from the power supply. Check the scope of delivery and 
prepare the tools.

DE 1) Vor jeglicher Bearbeitung der Leuchten muss die Leuchte vom 
Stromnetz getrennt werden. Lieferumfang kontrollieren und Werk-
zeug vorbereiten.

1

PANEL  ROPE SUSPENSION FOR 595x595
PANEL SEILABHÄNGUNG FÜR 595x595

EN  2) Mark and drill holes. Example using panel with dimensions 595x595 mm
DE  2) Bohrlöcher markieren und bohren. Beispiel anhand Panel mit 

den Abmessungen 595x595 mm.

EN  5) Attach panel to the cable suspension
DE  5) Panel an der Seilabhängung befestigen

EN  3) Insert dowels into the drill holes and fix 
the end piece of the rope suspension as 
shown in the illustration.

DE  3) Dübel in die Bohrlöcher befestigen und 
das Endstück der Seilabhängung gemäß 
Abbildung fixieren.

595x595 563

2

65

3

Blue
Brown

1 100-277V AC cable

2
100-277V AC cable

Blue
Brown
Yellow

4 5

EN  4) Attach the rope to the end of the rope 
suspension.

DE  4) Seil am Endstück der Seilabhängung 
befestigen.

EN  5) Connect the power supply unit to the 
power supply properly

DE  5) Netzteil fachgerecht an den Strom an-
schließen.

EN  6) Connect panel and power supply. Done. The power can be turned 
back on.

DE  6) Panel und Netzteil verbinden. Fertig. Der Strom kann wieder 
eingeschalten werden.
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EN  1) Before any work is carried out on the lights, the lights must be 
disconnected from the power supply. Check the scope of delivery and 
prepare the tools.

DE 1) Vor jeglicher Bearbeitung der Leuchten muss die Leuchte vom 
Stromnetz getrennt werden. Lieferumfang kontrollieren und Werk-
zeug vorbereiten.

1

PANEL  ROPE SUSPENSION FOR 1.245 & 1.195 MM
PANEL SEILABHÄNGUNG FÜR 1.245 & 1.195 MM

EN  6) Connect panel and power supply. Done. The power can be turned 
back on.

DE  6) Panel und Netzteil verbinden. Fertig. Der Strom kann wieder 
eingeschalten werden.

EN  2) Mark and drill holes. Example using panel with dimensions 595x595 mm
DE  2) Bohrlöcher markieren und bohren. Beispiel anhand Panel mit 

den Abmessungen 595x595 mm

EN  5) Attach panel to the cable suspension
DE  5) Panel an der Seilabhängung befestigen

EN  3) Insert dowels into the drill holes and fix 
the end piece of the rope suspension as 
shown in the illustration.

DE  3) Dübel in die Bohrlöcher befestigen und 
das Endstück der Seilabhängung gemäß 
Abbildung fixieren.

308x1245 900 276 450

295x1195 740 280 370
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Blue
Brown

1 100-277V AC cable

2
100-277V AC cable

Blue
Brown
Yellow-green

4 5

EN  4) Attach the rope to the end of the rope 
suspension

DE  4) Seil am Endstück der Seilabhängung be-
festigen

EN  5) Connect the power supply correctly
DE  5) Netzteil fachgerecht anschließen
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x1

EN  1) Before any work is carried out on the lights, the lights must be 
disconnected from the power supply. Check the scope of delivery and 
prepare the tools.

DE 1) Vor jeglicher Bearbeitung der Leuchten muss die Leuchte vom 
Stromnetz getrennt werden. Lieferumfang kontrollieren und Werk-
zeug vorbereiten.

1

PANEL  CLIP IN
PANEL EINBAURAHMEN

EN  2) Clamp the panel into the frame.
DE  2) Panel in den Rahmen einspannen.

EN  5) Done. The power can be turned back on.
DE  5) Fertig. Der Strom kann wieder eingeschalten werden.

EN  3) Connect the converter to the power supply properly.
DE  3) Konverter fachgerecht an den Strom anschließen.

2

Blue
Brown

1 100-277V AC cable

2
100-277V AC cable

Blue
Brown
Yellow-green

4

5

EN  4) Connect the panel to the converter and fix the panel in the ceiling.
DE  4) Panel mit dem Konverter verbinden und das Panel in der Decke 

befestigen.

3
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EN  1) Before any work on the lights, the light must be disconnected from 
the power supply. Remove the screws from the panels

DE 1) Vor jeglicher Bearbeitung der Leuchten muss die Leuchte vom 
Stromnetz getrennt werden. Schrauben von den Panels lösen

1

PANEL  MOUNTING BRACKET
PANEL MONTAGEHALTERUNG

EN  2) Install mounting bracket
DE  2) Prepare mounting bracket

EN  3) Install the mounting bracket using the screws
DE  3) Montagehalterung mittels den Schrauben montieren

2

4

EN  4) Attach the panel to the ceiling structure using the mounting bracket
DE  4) Das Panel mittels den Montagehalterung an der Deckenkonstruk-

tion befestigen

3
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caution:
1. The power must be turned off before installation.
2. The installation requires expert knowledge and must be performed by an electrician or a 

similar qualified person.
3. Only install the luminaire with appropriate fixing materials.
4. Do not install the luminaire if it is under mechanical force of any kind.
5. Before installing the product, please check if the local voltage frequency corresponds with the 

product requirements.
6. Do not cover the fixture.
7. When cleaning the fixture, turn power off and let it cool down completely. Clean the fixture 

with a soft  
cloth and a PH neutral detergent.

8. The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cord is dama-
ged, the  
luminaire shall be destroyed.

9. The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer.
10. Do not touch the LEDs to avoid ESD damage.
11. The luminaire is intended for indoor use or roofed outdoor areas only.
12. For use in environments where an accumulation of conductive dust on the luminaire may be 

expected.

SICHERHEITSHINSWEISE
1. Schalten Sie die Spannungsversorgung vor der Installation aus.
2. Die Installation setzt Fachkenntnisse voraus und muss von einer qualifizierten Fachkraft, wie 

einem  
Elektriker oder einer ähnlich qualifizierten Person, durchgeführt werden.

3. Installieren Sie die Leuchte nur mit passendem Befestigungsmaterial.
4. Installieren Sie die Leuchte nicht, wenn auf diese mechanische Kraft jeglicher Art wirkt.
5. Prüfen Sie vor der Installation, ob die lokale Spannungsversorgung mit den Produktanforde-

rungen  
übereinstimmt.

6. Decken Sie die Leuchte nicht ab.
7. Wenn Sie die Leuchte reinigen, schalten Sie die Spannungsversorgung aus und warten Sie bis 

die  
Leuchte komplett abgekühlt ist. Reinigen Sie die Leuchte mit einem weichen Tuch und pH-
neutralem  
Reinigungsmittel.

8. Das äußere flexible Kabel dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden; wenn das Kabel beschä-
digt ist,  
muss die Leuchte entsorgt werden.

9. Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch den Hersteller ersetzt werden. 
10. Berühren Sie die LEDs nicht, um ESD-Schäden zu vermeiden.
11. Die Leuchte ist nur für den Einsatz in Innenbereichen oder überdachten Außenbereichen 

bestimmt.
12. Die Leuchte ist zur Verwendung in einer Umgebung geeignet, in der eine Ablagerung von 

leitfähigem  
Staub auf der Leuchte erwartet werden kann.

HAFTUNGSAUSCHLUSS
Die technischen Angaben in 
dieser Handhabungsvorschrift 
entsprechen dem Stand bei 
Drucklegung und sind nach 
bestem Wissen ermittelt worden. 
Dennoch behalten wir uns Ir-
rtümer und Druckfehler vor. Die 
Angaben dienen der näheren 
Artikel- beschreibung, sind je-
doch keine zugesicherten Ei-
genschaften nach ABGB, wenn 
sie nicht ausdrücklich als sol-
che bezeichnet werden. Verge-
wissern Sie sich, dass Sie immer 
den neuesten Stand der Hand-
habungsvorschrift verwenden.
Das Gerät ist wartungsfrei. 
Schäden durch Transport etc. 
sind unmittelbar dem Hersteller 
zu melden. Bei eigenständigen 
Re- paraturen oder durch Öff-
nen des Gerätes erlischt der Ga-
ran- tieanspruch. Die Garantie gilt 
nur bei nachweislich korrekter 
Montage. Ein- und Ausbauarbe-
iten sind von der Haftung ausge- 
schlossen. Die Gewährleistung 
ist im Rahmen der gesetzli-
chen Bestimmungen geregelt. 
Weitere Informationen erhalten 
Sie unter www.bltechnology.at

DISCLAIMER
The technical data in these op-
erating instructions are accurate 
at the time of printing and have 
been compiled to the best of 
our knowledge. Nevertheless, 
the information is subject to er-
rors and printing mistakes. The 
information serves a more de-
tailed description of the articles, 
but does not constitute warrant-
ed properties pursuant to ABGB 
(Austrian Civil Code), unless they 
are expressly identified as such. 
Make sure that you always use 
the latest version of the operat-
ing instructions. The latest oper-
ating instructions as well as the 
system warranty and the ABGB 
can be found on the website: 
www.bltechnology.at. 

SAFETY  NOTICE
SICHERHEITSHINWEIS
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